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Dé c6 cudc song thoai mai va an toan tai Nhat Ban
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O dat nwdc cla cac ban, khi gap hang x6m, ban chao hdi —
ho nhw thé nao? O’ Nhat Ban, moi ngudi chao hdi nhau nhw sau:
"Ohayagozaimasu (chao budi sang), Konnichiha (Chao bubi trwva), Kombanha (Chao
budi tbi)"
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Tai Nhat, khi chuyén nha t&i noi & maoi, sé di dén cac nha hang
xém dé chao hai.

"Hajimemashte, OOQ des. OOQ kara kimashta. Yoroshiku
onegaishimas. (Xin chao, téi tén la OQOQ. Tai dén tv OOO. Rat mong nhan
dwoc sy giup d& cua anh/chi.)"

O dat nwéc cla cac ban, cé phong tuc nhw vay khéng?
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Viéc thuwdng ngay chao hdéi hang xdm nhw vay, khi gap phai
nhirng réc rdi hay xay ra thién tai, moi ngu®i co thé giup d& 1an
nhau dé dang hon.
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O dat nwéc clia cac ban, cé Hiép hoi cw dan tw quén khong?

Hiép hoi cw dan tw quan la mét nhém tap hop nhirtng ngudi cung séng trong mot
khu vwe, dwoc goi la Jichikai hodc Chounaikai. Hiép hoi hoat ddng dwa trén tinh than
lam cho khu vwe minh dang sbng tré thanh mét noi tét dep, dang séng hon. Hiép
hoi dirng ra té chirc cac phién cho ban dd cii thién nguyén, cac |1& hoi, gitr gin vé
sinh khu vwc db rac, v.v. Hay khi xay ra thién tai thi dirng ra gitp d&. Cac théng tin
tir Thanh phé Narita duwgc thdng bao trén bang théng bao clia khu (Kairanban).
C6 tinh phi khi tham gia vao hiép hoi. Ngudi ngoai qudc ciing c6 thé
d&ng ki tham gia vao hiép hoi. D& tham gia va déng phi vao hiép hoi, hay tham khao
théng tin tr hang x6m hodc Van phong thanh phé.



Dia chi lién hé/Phong hop tac cong dan thanh phd Thanh
phé Narita (Shimin Kyoudou-ka), Tel: 0476 - 20 - 1507
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.. O dat nwéc cla cac ban, rac dwoc virt
\,A/A ~ X s
[ nhw thé nao?
t"‘ ‘ Tai Thanh phd Narita, rac dwoc phan loai, va dwoc virt trudc 8
0' e gi®& 30 phut vao nhitng ngay quy dinh, tai noi tap két rac.
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Khéng vurt rac bra bai.
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Khéng dwgc virt rac vao dém hém trwdc ngay quy dinh.
‘siauanabiinzazaaninineludunauiuidinuaiouss



_“ b\ =

BACHD BUE

ICach xtr ly rac qua khé 58Ardnuazidaualuai
aa o Q/ A =l
| 38Ardnnazniiauraluai

i Eac ﬁibiiam\‘fﬁﬁr“_m
CHE cox 16 3aEcEE Y,

IE Y kEHTE BWESI50LD

EFIL/;M}SE /ﬁJzEHEEEL\a“Ef Feli3  Tel:0476-36-1689

Can phai goi dién dang ky trwdc khi viet rac.
Mbi hd gia dinh dwoc mién phi 3 d vat cho moét [an vt rac.
Dia chi dang ky/Nha may vé sinh Narita Tomisato Izumi Tel: 0476-36-1689
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Cach phan loai rac/vit rac/ngay thu gom rac, tham khao trén Trang chud cta Van
phong Thanh phd Narita
http://www.city.narita.chiba.jp/kurashi/page0128 00030.html
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How to Separate and Dispose of ¢ Garbage should be set out for collection

Household Garbage

Forma de clasificar y desechar ¢ Sacar el diaindicado hasta las 8:30 de

la basura

by 8.30am on the specified day.

SRS 58—

la mafana.

Deuch

Saitns

Maneira de classificar e jogar o liXxo @ Jogarnodiaindicado até as 8:30 da manha. NARITA

Burnable garbage

Basura combustibre
Lixo incineravel

Every ( Dand(_ ) of the week
Todas las semanas Q yQ

Semanal Q e Q

Narita City

Blue designated bag
Bolsa indicada de color azul
Saco indicado na cor branca

@®Kitchen waste ®Non-recyclable paper,
clothes/cloth textiles ®Plastic/vinyl items
®Grass ®Tree branches (without designated basg)

®Basura de la cocina ®Papel, ropa o tejidos que no pueden
ser reciclados @Tipo de vinilo o plastico @Hierba
®Ramas de arbol (No colocar en las bolsas designadas)

ser reciclades @Tipo de vinil ou plastico que nao seja
recipiente ou embalagens de plastico ®Grama ®Galhos de
arvore (Nao colocar em nenhum dos sacos indicados)

o Plastic containers and packaging (marked with {23 )
S Envases, envolturas de plastico (que tienen Ia marcaa @)
Recipientes e embalagens de plastico com amarca {33 )

Every Q of the week
Todas las Q
Semanal O

Plastic PET bottles
&) Botellas de plastico PET
PET  Garrafas plasticas PET

EveryOand O O of the month
El dTasQ, IaO vezy Ia@vez
Ovezes ao més, naQe Q

Recyclable material

Glass bottles « cans

Botellas de vidrio-latas
Garrafas de vidro-latas

EveryOand O Q of the month
El dTasO, Iaovaz v IaOvez
Ovezes ao més, na@e O

White designated bag
Bolsa indicada de color blanco
Saco indicado na cor branca

@®Packages of shacks, bread, etc.
®Egg and fruit packs @Disposable plastic bags
®Bottle caps ®Styrofoam

®Bolsas de bocadillos, pan, etc. ®Embalaje de huevo,
frutas, etc. ®@Bolsas del supermercado
@®Tapas @Techopor

@5acos de 08, pao, etc. ®Embal; 1S de
ovos, frutas, etc. @Sacolas de supermercado
@®Tampas @lsopor

Crange designated bag
Bolsa indicada de color narania
Saco Indicado na cor laranja

®Plastic drinking water bottles
@Seasoning containers

®Remove bottle caps and labels from
bottles/containers.

®Envase de agua para beber
@Enyase de condimentos
®Tire la tapa, tire las etiguetas.

®R: entes de dgua para beber
®Recipientes de condimentos
®Tire a tampa, tire as etiquetas.

Red designated bag
Bolsa indicada de color rojo
Saco indicado na cor vermelha

@Glass bottles
@®Cans (aluminum or steel cans up to 1 liter capacity)

@®Remove bottle caps. o

a7
®Tipo de botella @Tipo de lata (Lata de aluminio,
lata de acero cuya capacidad se maximo de 1 litro, etc.)
®Tire la tapa.

®Tipo de garrafa

®Tipo de lata (Lata de aluminio, lata de ago cuja
capacidade seja no maximo de 1 litro, etc.)
@®Tire a tampa.

Metalware-ceramics-glass
Articulos metalicos+ceramicos y articulos de vidrio
Produtos de metal-porcelanas e vidros

EveryOand (D O of the month
El dias C), IaC) vezy Ianez
Qvezes ao més, na@e O

%
S

Yellow designated bag
Bolsa indicada de eolor amarillo
Saco indicade na cor amarela

®Metalware (items containing metal, spray cans,
cassette gas cylinders, cans exceeding 1 liter capacity)
®Ceramics ®Glass

®0bjetos de metal (Lata de spray. cilindro de gas,
lata cuya capacidad sobrepasa 1 litro, objetos aue
contienen metales) @Porcelana ®Vidrio

@0bjetos de metal (Lata de spray, cilindro de gas,
lata cuja capacidade socbrepasse 1 litro, objetos que
contém metais) @Porcelana @Vidro

Hazardous waste
Basura peligrosa
Lixo perigoso

Collected on the same days
as Metalware-ceramics-glass.
El mismo dia de recoleccién gue los Articulos
metélicos-cerdmicos y articulos de vidrio

Material Reciclable

O mesmo dia de coleta dos Produtos de
metal-porcelanas e vidros

Paper (Newspaner, magazines, cardboard, drink boxes, miscellaneous paper)
Papel {Periddicos, revistas, cajas de cartdn, envases de papel, papeles en general)
Papel (Jornais, revistas, caixas de papelo, recipientes de papel, papeis em geral)

EVQFYQand (_D Q of the month

El dTasC). Ia()vez % IaOvez
Ovezes ao més, naOa O

Clothes - cloth textiles

Ropa o tejidos
Roupa ou tecidos

Collected on the same days as paper
Recoleccion el mismo dia que el papel
Coleta no mesmo dia do papel

Material Reciclavel

®Use transparent bags
or original packaging
material.

®Utilizar una bolsa
transparente o en la
caja en la que se
compro.

@®Utjlizar um saco
transparente ou
coloque na caixa na
qual foi comprada.

@®Batteries, thermometers, fluorescent lamps
®Do not put these items in any designated bags.

®Pila, termometro,

lampara fluorescente

@®No colocar en ninguna de las
bolsas indicadas.

®Pila,termdmetro, lampara fluorescente
®Nao colocar em nenhum dos sacos indicados.

‘®@Separate paper by
type and tie them
crosswise.

®Separe por tipos ¥
amarre con una cuerda
en forma de cruz.

®5epare por tipos e
amarre com uma corda
em forma de cruz.

®Newspaper ®Magazines ®Cardboard
@0rink boxes ®@Miscellaneous paper
®Use plastic rope or paper rope.

®Periddico ®Revistas @Cajas de carton
®Envases de papel @Papeles en general
®Usar cuerda de vinilo o de papel.

®Jornais ®Revistas ®Caixas de papeléo
®Recipientes de papel

®Papeis em geral

®Usar corda de vinil ou papel.

@Put the items into
transparent plastic
basgs.

@Sacar colocando en

bolsa transparente.

@®Jogar colocando em
$aco transparente,

®Suits, sweaters, T-shirts @Trousers, skirts
@®Blankets, sheets, etc.
#0nly clothes already washed and dried can be collected.

@Traje, suéter, camiseta ®Pantalones, faldas
®Mantas, sabanas, etc.
#Solamente objetos que han sido lavados ¥ estén secos.

®Ternos, suéteres, camisetas ®Calgas, saias
®Mantas, lencdis, etc.
#Apenas cbjetos que foram lavados e que estejam secos,
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Nhirng tiéng 6n sé lam ban gap rac réi véi hang xém cla ban.
Twéng cta nhivng ngdi nha tai Nhat rdt méng.

Hay c6 géng khodng gay ra tiéng 6n vao sang sém va dém
muon!

Tranh td chrc nhirtng bira tiéc 6n ao, hay néi chuyén to qua
murc khi ban & nha!

Va ciing nén cha y t&éi am thanh phat ra tr nhivng d6 vat nhuw

Ti vi, loa, may hut bui, may giat, v.v.
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Hay dé 6 t6 va xe dap dung noi quy dinh!

Xe dap dé khéng dung noi quy dinh sé bi tich thu.

Hay tuan tha tin hiéu giao théng, ngay ca khi khéng cé xe 6 t6 lwu thong trén duwdng!
Xe dap phai chay sat |é trai ctia long dwdng.

Khéng duoc di hai ngudi trén mot chiée xe dap.

Dé& phong tranh tai nan, hay bat dén khi troi toi.

Khéng st dung dién thoai khi dang diéu khién & t6 hay dang di xe dap.
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O nwéc ngoai, cac cudc hop bat dau tré khoang 30 phut khéng
phai 12 hiém.

O Nhat, viéc tuan tha gi¢r gidc dung gi® la rat quan trong.

(0] trwdng hoc, hoc sinh dwoc hoc phai ludn dén sém truéc gioy
hen it nhat 5 phat.
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Khéng ngdi trwdc cac clra hang nhw ctra hang tién loi dé an

udng.
Hay thanh toan tai quay thanh toan trwéc khi dung d6 &n udng.
Khéng nén vira di vira an udng.
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Ngoai gidy vé sinh, khéng dwoc virt bat cr vat gi khac vao bén vé sinh
Nhirng vat khéng x& dwoc vao bon vé sinh, hay virt vao thung rac.
Khéng duwoc hut thude I trong nha vé sinh.
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Khong ndéi chuyén dién thoai trén tau dién hay xe buyt.
Sé& gay anh hwéng cho ngudi cé lap may tao nhip tim.

Néu ban nghe nhac v&i am lwgng I&n, @m thanh co thé bi ro ri
qua tai nghe ctia ban. Nén hay cha y!

nénidaenisaaInsdwriuusaluusasadsediinie
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minAaulIwaILRa9e L’avatadasanaaninanyWeALiule
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. \\(’Vf Khi vao trong nha hay dén chua, hay c&i giay trwdc khi budc
- | m ‘: ~ (Trong moét sb trwdng hop, ban cé thé dwoc yéu ciu di tat
chan.)
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Cam hat thube & nhirng noi céng codng.

Khéng dwoc hut thude & nhivng noi ddng ngwdi hay vira di vira hut
thudc.

Hay hut thuéc trong khu ve dwoc hut thube.
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NMNWCSKLAZTDITSZSIRAEFELSS

O NENEESIEARIEL @ Q0476201507

Quéy tw van tdng hop cho ngudi nwdc ngoai
duelvidndin i ldg& niuisineang

ESEAR U &

[#83%18PR / Noi tw van /a@auiizadilinun]

L & A BO 2 U XKLL DL U HAEESES H BL

BD R AE GURLBD  2E
JREXHER - SREX B EBRNSHES 1093 pkETHPR2PE R EIERA

Tang 2 Van phong Thanh phd Narita, Phong hop tac cong dan thanh phé

Ansfiasusesdu? ununauHufianaiag  dul0uanngafiJR uisavusasandl e

UBTAY

532300 A

(2448579 / Gior tiép nhan/nmvnm‘s]

F2&50  FALIU €A

BER~%ER 48019 : 00~5F1§5 00
T tht 2 ~ thr 6, 9:00 ~ 17:00

Juduns - Juans 9:00u.- 17:00u.

3545 U
[4A/FB / Ngay doéng cira/van1innns]

E LSV - IEB5L5 U - bwkUD

THEH-BER-$H-12/29~1/3

Thir 7, Cha Nhat, cac ngay |&, t 29/12 ~ 3/1
5 Yuanving Tunaaidndnany uay Jui 29 5.a. - 3 w.a.

Jugs 3
T_/U_: zZWT Z' EIRAEESCERVES
[E5& / Ngon ngir] :E, ARLEE (HEREOXMS)

Tiéng Anh, Tiéng Tay Ban Nha (ho trg tai quay tu van)
MEangr, My (tednaslialine)

oFLLEEBR (12 SEMD)

Phién dich qua video call (hd tro 12 ngén ngir)
AsudanEInmeiaiainu (saefu 12 anm)

O ELPILE E - O

R -0
miE  RHEmER - —hR=5
Trang chd Van phong thanh phé Narita

TEULNALDININATLUAUITAL
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[3£58] [English]

Narita City General Consultation Desk for Foreign residents
Location: On the 2nd floor of Narita City Hall, Civic Collaboration
Section

Opening Hours: 9:00am - 5:00pm

Closed: Saturdays, Sundays, public holidays, and

from December 29 to January 3 TEL: 0476-20-1507

(R +FL4EE] [Tiéng Vigt] )

Quay tu van tong hop danh cho nguoi nudce ngoai thanh pho Narita

Dia diém: Uy ban thanh phé Narita, témg 2, B6 phan hd tro cong dén.
Thoi gian: Sang 9:00 ~ Chidu 5:00

[Ngay nghi: Thir 7, Chi nhat, Ngay 18, ngay 29 thang 12 ~ ngay 3 thang 1
Dién thoai: 0476-20-1507

(hEEE] ($X]

BETAEAGEEEED

M METHBAAE2#% TRMINE A

AfiE : E49: 00~T45:00

HwEB:BAX-BBR - -TRA. 12R295~1 /335
EB1E 1 0476-20-1507

[« > B%& < 75E]) [Bahasa Indonesia)

Layanan Konsultasi Warga Negara Asing Balai Kota Narita
Lokasi: Balai Kota Narita 2F Bagian Kolaborasi Warga
Jam: 9:00 — 17:00

Tutup: Sabtu, Minggu, Libur Nasional, 29 Des — 3 Jan
TEL: 0476-20-1507

(&EFE] (2=0]

=
A LI2IEF AIE 2 B AT
AlZt: 27 9:00~2% 5:00
U EUZsA 12220928 ~1 &3 Y

TEL : 0476-20-1507

[2504%E] [Filipino(Tagalog)]
Narita City Konsultasyon desk para sa mga dayuhang residente
Lugar: Narita City Hall 2F, Civic Collaboration Section
Oras: Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon
Walang konsultasyon: Tuwing Sabado, Linggo, Holidays, at sa ika-
Disyembre 29 hanggang Enero 3
Telepono: 0476-20-1507

(A +#HLEE] [Portugués) [/8—JLE8] [FUTail)
Balcao de Consultas Gerais para estrangeiros da cidade de Narita 1iar Ryd éé? g P! Al ITH R a1

Local: Prefeitura de Narita 2° andar, Divisdo de Cooperacéao Civil
Horario de atendimento: das 9:00 ~ 17:00

Fechado: Sabados, Domingos, Feriados e do dia 29 de
dezembro a 3 de janeiro

Telefone: 0476-20-1507

focTe®: TMER, 3M3daR, glegs ¥ fSImR 29 1 Tt

TIH: 0476-20-1507

[RR+1 2FE] [Espaiiol]
Ventanilla general de consultas para ciudadanos extranjeros en
la ciudad de Narita
Lugar: 2° piso de la municipalidad de Narita, dentro de la divisién
de colaboracién a la ciudadania  (Shimin-Kyodo-Ka)
Horario: 9:00 a 17:00
Dias de descanso: sabados, domingos, feriados y del 29 de diciembre
al 3 de enero
Teléfono: 0476-20-1507

[OY78E] [Pyceknii sizbik]

Cory>x0a 001X KOHCYIBTAMOHHBIX YCITYT AJIS
MHOCTPaHHBIX IpakaaH I. Hapura
MecTonaxoxaenue: 3ganue Moapuu 1. Hapura, 2-it srax, Otaen 1o
[paboTe ¢ TpaXkIaHaMHU.

Uacer padotsr: ¢ 9:00 1o 17:00.
BerxomHsle JHU: cy000Ta, BOCKpECEHBE, TOCYAAPCTBEHHbIE IPA3IHUKH, H
ImHn ¢ 29 nexaOpst o 3 sTHBapst Temn.: 0476-20-1507

[EvF+«—E] [fB=l]

TRYar Rt o1 fae Rt & forw g grresf Jar

RI: AN FganT fHTT & 3iqwerd, 2 Hivra, TRar Rt sty
TUY: GoIg 9 ol 9§ XMW 5 §ol b
JFHT-YFIR IAIIR, FTdl b BT, AR 29 - Fa3T 3
TIH: 0476-20-1507

B

[245E] [aulnw]
AudiiFusnwnluuneishnfidemsne

AONUT  ITASeUIEe: TU 2 unuamuINdowatiiog
LA * 9.001.717.00U. .
Fulavinnis @ Julang fuaniied Tunaadndnnny uaziui
29 5uNAN - 3 uAsIAN

wosinsdwid © 0476-20-1507

[P LLVERE
MHEMNEANBEEHED
5T AR 2 B mRB®E N

REfE © 4FR7 9:00~4% 5:00
K#:x-B-HAB. 128298~183AH
G : 0476-20-1507

DIS=ES NEn
S - 5

- ———
g
I —

j25-0]

o EEBCER
[ o Jurm] & |5 |
Dl aN«R o=
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